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Ülkemizde Hıristiyanlık denince, genellikle ilk anda akla, 

coğrafyamıza daha yakın durumda olan Doğu dünyasına men-

sup Hıristiyanlardan çok, Batı dünyası ve Batı’da yaygın olan 

Katolik, Protestan gibi Hıristiyan grupları gelmektedir. Oysa 

Müslüman Arapların Mısır, Filistin ve Suriye gibi ülkeleri ele ge-

çirmelerinden, Türklerin Anadolu, Balkanlar ve Doğu Avrupa’yı 

fethine kadar olan süreçte ele geçirilen topraklarda karşılaştıkları 

Hıristiyanlar, çeşitli mezheplere mensup doğulu Hıristiyanlar 

olmuştur. Başta Ortodoksluk olmak üzere Monofizitlik ve 

Nasturilik gibi çeşitli mezheplere mensup bu Hıristiyan toplu-

lukları, yüzyıllar boyunca Müslümanların idaresinde ve Müslü-

man halk ile bir arada yaşamıştır.  

Yüzyıllar boyu Anadolu ve Avrupa’nın önemli bir kısmı ya-

nında, Orta Doğu olarak adlandırılan coğrafyada da hüküm sü-

ren Osmanlı Devleti Müslüman halk yanında, yukarıda zikretti-

ğimiz Hıristiyan topluluklarını da idare etmiştir. Osmanlı Devle-

ti’nin, Hıristiyan nüfusun daha yoğun olduğu Avrupa’daki top-

raklarını büyük oranda kaybetmesi ve çöküşünün ardından ku-

rulan Türkiye Cumhuriyeti’nin, Anadolu’daki Hıristiyan nüfusu 

mübadele kapsamında Yunanistan’a göndermesi sebebiyle ül-

kemizdeki Hıristiyan nüfus belirgin bir biçimde azalmıştır. An-

cak Ortodoks dünyasının en önemli merkezi sayılan Fener Pat-

rikhanesi, İstanbul’daki cemaatiyle ülkemiz sınırları içerisinde 

kalmaya devam etmiştir. Bu cemaat, süreç içerisinde azalmakla 

birlikte günümüzde de ülkemizdeki varlığını sürdürmeye devam 

etmektedir. Ülkemizdeki bu sınırlı Ortodoks Hristiyan azınlık 

yanında, başta Rusya ve Balkan ülkeleri olmak üzere Doğu Av-

rupa’daki ülkelerin nüfuslarının çok büyük bir kısmı Ortodoks 

inancına mensup Hıristiyanlardan oluşmaktadır.  

Çoğunluğu Ortodoks mezhebine mensup olan bu Hıris-

tiyan ülkelerin, başta Rusya olmak üzere önemli bir kısmı, 20. 
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yüzyılda, dine olumsuz bakan komünist rejimlerin idaresi al-

tına girmiş ve bu ülkelerdeki dini hayat belirli oranda sekteye 

uğramıştır. Ancak komünizmin çöküşü ve Sovyetler Birli-

ği’nin dağılması üzerine, Ortodoks inancına mensup bu ülke-

lerde inanç özgürlüğünün artması ve hatta çoğu ülkede din ile 

devletin iç içe bir görüntü verecek kadar devlet tarafından 

desteklenmesi sebebiyle Katoliklik ve Protestanlık yanında, 

üçüncü bir önemli Hıristiyan unsur dikkatleri çekecek bir bi-

çimde yükselişe geçmiş bulunmaktadır. Ancak tarihten gü-

nümüze Müslüman toplulukların genellikle yakın bir ilişki 

içerisinde bulunduğu Ortodoks dünyasındaki bu dini can-

lanma ve toparlanmaya karşın, ülkemizde Ortodoks Hıristi-

yanlıkla ilgili derli toplu çalışma sayısı oldukça sınırlı bulun-

maktadır. Ülkemizde yayımlanmış olan telif ve tercüme eser-

lerin bu sınırlılığı sebebiyle Ortodoks Kilisesi’ni, tarihi süreci 

yanında, inanç ve ibadetleriyle özlü bir biçimde anlatan bu 

eserin dilimize kazandırılmasının uygun olacağı kanaatine 

vardık.  

Bu çeviriyi yaparken mümkün olan en üst düzeyde yaza-

rın diline ve anlatımına sadık kaldık. Bu nedenle de yazarın, 

özellikle Osmanlı Devleti ve Türkiye Cumhuriyeti hakkında 

kullandığı nesnel olmayan dile -bu dili rahatsız edici bulmakla 

birlikte- hem objektiflik hem de ötekinin bize bakışını okuyu-

cuya göstermek amacıyla sadık kaldık. Yazarın Osmanlı Dev-

leti, Türkiye Cumhuriyeti ve Müslüman Türkler hakkındaki 

haksız itham ve ifadelerini, yine kendisinin Kilise tarihini an-

latırken Osmanlı’nın Ortodoks Kilisesi’ne tanıdığı özgürlüğü, 

o dönem Batı’daki Hıristiyanların bile farklı mezhepten din-

daşlarına tanımadığı şeklindeki ifadeleriyle nakzettiğini ve bu 

ifadelerin, yazarın ithamlarına yeterli bir cevap olacağını dü-

şündük. Yazarın Türklere yönelik bu haksız itham ve iddiala-

rına karşın, kitabın ilk baskısında Katolikler, Protestanlar ve 

hatta kendi içlerinden çıkmış olan ikonoklastlar hakkında kul-

lanmış olduğu ağır ifadeleri, kitabın gözden geçirilip düzel-

tilmiş bu son baskısında, Hıristiyan birliğini sağlamak adına, 

özenli bir biçimde ayıkladığını not etmeyi de gerekli gördük. 
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Yazarın, özgün metinde sembollerle gösterdiği dipnotları, elve-

rişli bir teknik olmaması nedeniyle sıra numarası ile gösterdik. 

Okuyucunun metni daha sağlıklı anlaması için metinde geçen 

birtakım şahıs, olay ve kavramları dipnotta, yazarın kendi dip-

notlarıyla karışmaması için sembollerle, çevirenin notu olarak 

kısaca açıklamayı uygun gördük. Ayrıca kitabın özgün metnin-

deki sayfa numaralarını da metnin yanında göstermeyi tercih 

ettik. Son olarak bu kitabın Türkçe’ye tercüme edilip yayımla-

nabilmesi için, öncelikle kitabın yayın hakkını elinde bulundu-

ran Penguin Books’tan gerekli izinleri alan ve kitabın dizgisi 

sürecinde gerekli titizliği büyük bir özenle sergileyen Eskiyeni 

Yayınları’nın editörü Sayın Hüseyin Nazlıaydın’a ve yayınevi 

çalışanlarına teşekkür ediyoruz.  

                                                                                                  

Mehmet Katar  

Arif Gören
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